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Előfizetési árak: j
MMelyben

1 Félévre 6 fit.
Három hóra 3 „ i
Mmost<in küldve t

Iliigfj2El Hirdetési dij: \

Négy hasábos petit ] 
sorért 5 kr.

Terjedelmes és több­
szöri hirdetés alku

Félévre 7 írt.
3 hóra 3 „ 30 kr.

Egyes szám
IO kr.

POLITIKAI ES KÖZGAZDÁSZAT! JIIRLAfc««?:) Nyilttér: 13 kr. so-, 
ronkint.

Megjelen lietenkint ötször, hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön, szombaton. | „é,KegMjl
minden beiktatásért

M^lö fizetési pénz s minden közlemény k'őpiacz Mécs e y húz földszint 
a szerkesztőséghez bérmentve küldendők.

Előfizethetni helyben: Teleyrii Mi. MjajosésCsáthy Károly könyvkereskedésében s a szerkesztőségnél. Egyébütt a postahivatalok utján

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.
Kérjük tisztelt előfizetőinket, hogy meg­

rendeléseiket mielőbb megtenni szíveskedje­
nek, hogy a szükséglet iránt idejében rendel­
kezhessünk.

Az előfizetési árak lentebb olvashatók.
Egyúttal ismételjük, hogy október 1-ső 

napjától fogva, lapunk nagyobb alakban fog 
megjelenni; s annak érdekesebbé tételére 
megtettük a kellő intézkedéseket.

Végre tudatjuk, hogy intézkedtünk, mi­
kép lapunk a helybeli előfizetőknek már a 
megjelenés napján mindenkor kézbesittessék 
s ugyanazon napon a postára küldés is meg­
történjék a nem helybeliek részére; különö­
sen a Pestfelé és Pesten lakó előfizetők 
estve megjelenő lapunkat, már másnap reggel 
olvashassák.

A szerkesztőség.

A szüret.

telni, a szellemi, a hazafiul élvezetek szüretére 
az országgyűlésre.

Be is rendeztetik a szüreti mulatság
szépén annak rende szerint.

O) Nálunk rendesen vig szüretek szok­
tak lenni.

Természetében van a magyar embernek, 
hogy felhasználja az alkalmat vigságra, mi­
helyt kínálkozik az.

Mert hiszen a magyar ember természete, 
mely annyi baj, szomorúság által ostromolta- 
tik, mintegy igyekszik kipótolni magát a jő 
kedélyben, mit sokszor cltartóztat tőle a sors 
keze, s a felvidult kedély olykor olykor bol­
doggá teszi a szenvedőt.

Innen a példabeszéd : sírva vigad a 
magyar.

Nem azon alapul tehát mindig a jókedv, 
hogy valami rendkívüli szerencse hozta meg 
áldását; hanem sokszor az alkalom, a szokás 
idézi elő a mulatságot,

Név- és születésnap, esküvő, keresztelő, 
mind egy-egy alkalom, midőn a magyar em­
ber „nagyot iszik a hazáért“.

Megesik aztán az is, hogy a természet 
áldásában, mely a szokás szerint a vigsági al­
kalmat megünneplendővé teszi, épen nincs kö­
szönet ; hogy az áldás megfordított viszony­
ban áll a jó kcdélylyel.

így van nálunk a mostani szüret alkal­
mával.

A fagy- és jégdulta szőllővesszőkön itt- 
ott akad meg egy-egy fürt, sőt még annak 
nagy része is füstnek indult, s más része, mint 
uj nemzedék, még nem jutott érettségre.

Ilyenkor aztán a vig mulatság! alkalom 
is, a szöllő is — savanyú a szegény gaz­
dának.

No már most uraim, tessék összehason­
lítani a mi szüretünket a mai közös-ügyes 
boldogságszürettel.

A ministerium rendesen, alkotmányos 
módon, meghívja a ncmzctctBudapcstrc sztiro-

Vau munkás kéz elég, mely a szöllő le­
szedésére használtaik, kialkudott jó bérért.

Minden tiz ember mellé egy vinczellér, 
vagy viczevinczellér alkalmaztató, ki fel­
ügyel, hogy a munkások jól dolgozzanak, 
hogy a vendégek úgy járják, mint a miuister- 
gazdák fujatják a nótát.

Nem hiányzanak zenészek, kik lábalá, s 
fülhez húzzák a vendégeknek, a meghívott 
nagy közönségnek.

Vannak a zenészek közt nagy dobosok 
is, Kik ha észreveszik, hogy a vigalomba egy- 
egy sóhaj merül, ráütik keményen, hogy a 
szüret, mit a szokás vígnak követel, meg ne 
gyaláztassék, hogy a bubánat hangja el ne 
fojtsa a mesterségesen is élesztett jó 
kedvet. —

Gondoskodva van a közönség soraiban 
ügyes pohárköszöntőkről is, kik a vendégeket 
mulattatják, s a gazda arczaira kénytelen mo­
solyt varázsolnak.

Általában, a mulatság jól be vau ren­
dezve.

Hanem, midőn a savanyu szöllöt felte­
szik a vendégeknek, no erre aztán láthatni, 
hogy nyúlnak meg az arezok, hogy könyőz­
nek a szemek, hogy fintorodnak a tinóm finy- 
nyás érzékek; de azért bizony csak elnyeli az 
ember a szájába tett savanyu gömböt; mert 
hát a gazdát nem kell elkedvetlenitni, a ven- 
dégkoszorunak, a nagy közönségnek nem illik 
Ízlését előre elrontani.

Ilyen szüretre invitálják most a ministe­
rek képviselőinket Budapestre.

No bizony savanyu borra lehet kilátása 
a magyar embernek az idén, ezen a közös­
ügyes budai szüreten.

Ha aztán a vendégseregnek szemébe öt- 
lik a termés silánysága szám- és mennyiségi­
leg is, bizony, minden toaszt és nagy dob verés 
mellett is megsúgja búgja az az igazat, hogy 
a gazda csak úgy irul pirul belé.

Mert hiszen azok a sajtómunkások, kik­
nek nem idei terméstől már őszinte jókedvük 
lett, bizony kikürtölték azt a gazda parancsa 
ellenére is, hogy a bor, a mi lesz, kevés is, 
rósz is.

De azért köszönjék meg a vendégek a 
meghívást — gondolja a gazda; hátha meg 
sem hivattam volna őket! Ni bizony meg kifi­
gurázzák a gazdát ! sat.

Jaj, bizony úgy van az ; ha rósz a szü­
ret, nem örülhet a gazda sem úgy, a mint kel­
lene; de meg a vendégek sem tartóztathatják 
meg magokat, hogy a savanyu szöllő izére egy 
kicsit ne káromkodjanak. —

Ez még csak hagyján, midőn a csapások 
rendezik a rósz szüretet.

Hanem, mikor maga a gazda teszi tönkre 
a szellőt; és mégis vendégeket hiv és azt kí­
vánja, hogy ezek dicsérjék a mondvacsinált 
jó kedvet : ez bizony már kiveszi az embert a 
sodrából! —

Újdonságok.
— Hadköteles ifjainkat 

figyelmeztetjük a következő két intézkedésre.
A bécsi hadügyér a (. évre kivételkép megen­
gedte, hogy azon hadköteles ifjak, kik mago­
kat annak idején egyévi önkénytesekül jelen­
tették, s akkor képteleneknek találtattak, de 
a mostani sorozás alkalmával besoroztatok, 
az egy évi önkénytesség kedvezményét élvez­
hetik, oly teltétellel, hogy ez iránt oct. 20-ig 
folyamodjanak.

— A Gresham biztosító- 
társulat kifizette már az Aszalay Jó­
zsef életére biztosított 10,000 forintot az örö­
köseknek. A szerződés szabályai szerint még 
november végén lett volna a fizetési határidő 
anuáliogva az e társulatnál! életbiztosítás elő­
nyei e tekintetben is felyülmulják a többi tár­
sulat által nyújtott kedvezményeket.

— Az erdészeti társulat 
gyűlése tegnap vette kezdctétKassán ;az érkeze) 
vendégek nagy szívességgel fogadtattak, a 
főkapitány vezetése alatti városi küldöttség 
által. Lövészeti ünnepély is rendeztetik tiszte­
letűkre; városunk küldöttei: Zivuska József 
és Tasnády István is megérkeztek.

— A Reményi Ede szombaton 
tartandó hanyversenyében — úgy halljuk — 
Csányi Kornélia k. a. is közreműködik.Öröm­
mel veszszük c hirt, anynyival inkább, mert 
a műkedvelői színi előadásban fölléptére vo­
natkozott neheztelésünk - mely inkább a 
rendezőség tapintatlanságát illette — épen 
nem volt a k. a. művészi képessége ellen irá­
nyozva. Hinnünk keli, hogy a k a. ama téve­
dését, mire illető helyen lett volna figyelmez­
tetendő, hogy azt kikerülje, — szép hangjá­
val, s művészi képzettségével cl fogja fe­
ledtetni.

A miisorozat a következő :
1. H e g c d fi - v e r s e n y , (Concerto), 

szerző Mendclssolm-Bartholdy, előadja : Re­
ményi Ede.

2. Nagy ária a „bűvös vadász“ ez. 
operából, szerző Weber K. Mária, énekli : 
Csányi Kornélia k. a.

3. Magyar n é p d a 1 o k, átirá és elő­
adja : Reményi Ede.

4. a) Éji - dal, (Nocturne A-dur)szerzé 
John Fiedl;

b) M a z u r k a. (II-mól opus 33) szerzé 
Chopin, mindkettőt átírta és előadja : Remé­
nyi Ede.

5. Hege d ü-k ott ős, szerzé Spohr L., 
előadják : Reményi Ede és tanítványa Plo- 
tényi Nándor.

0. a) Magyar népdalok ;



l>) A u i o lit,liill t, szorzó Schubert, 
mindkettőt énekli : Csányi Kornélia k. a.

7. Etude, szerző Paganini, előadja : 
líoményi Kde.

8. 11 á k ó c z i -á b r á n d, szerző és elő­
adja : Reményi Kde.

Csányi Kornélia k. a. a hangver­
senyző iránti szívességből működik közre. — 
A zongora kíséretet J Móléin i Nándor ur vál­
lalta el.

11 e 1 y á r a k : l\mV-ékAV2 forint. — 
Zártszék 1 Irt.50 kr. V *Alhjdicly 1 fi t.

Jegyek előre váltliaTöT? : ilj. Csátliy 
Karoly és Szepessy Antal kereskedéseikben, s 
az előadás estéjén a pénztárnál. Kezdete 5 
érakor.

— A városház há t a mő - 
g ö t ti kis utcza a roudaság fészke; valóban 
csodálni tudjuk, hogy a rendőrség, közvetlen 
kezetlgyébcn sem bir a tisztaságra felügyel- 
telni. Itt és több helyen szabad pissoirok fel­
állítása nagyon óhajtandó volna. Ila e ligycl- 
meztetésünk is elhangzik : kénytelenek le­
szünk keményebb hangot használni.

= F e 1 v i r r a d m á r az operet­
tek napja is. Illahuné Kid esi Lniza asszony, 
színházunk c kedves kis csalogánya, — né­
hány hétig tartott betegségéből most már tö­
kéletesen felépült, úgy hogy ma már a beteg­
szobát cl is hagyhatta — így legalább remé­
nyünk van, hogy az operettéi előadások is 
minél előbb érdekositeni fogják a reportoirct.

= K o r o z á s. A sorkatonasági ille­
ték, úgy a múlt évi hátralék, valamint az ez 
évi quota, s a tartaléké pótlék még szombaton 
fedezve lett. Most már a honvédséghez soroz­
tainak a 2, 3, 4, és 5-dik korosztály-béliek 
Talán még c héten sem lesz befejezve.

= V i 1 á g i t o t t ó r a. Említve 
volt már lapunkban a világított órák szüksége 
A sajtó figyelmeztetése folytán a város órása 
Schcitl Ambrus csakugyan dolgozott is ki ter­
vet, két világított óra felállítására nézve, azen 
tervezetet a városi tanácsnak benyújtotta. E 
tervezet szerint az egyik óra a nagytemplom 
homlokzatán, a másik a városházáén lett volna 
alkalmazandó, — ez utóbbi egy óralappal a 
tanácsteremben is. — Do a mint értesültünk 
a tanács ezúttal a világított órák ügyét elej­
tette, s most. egyelőre nem lehet kilátásunk 
világított, órára.

= Kgy vég posztó ntclcgráfon. 
Csak nem tréfálnak üiiökV kérdezheti a 1. olvasó; 
posztó és tclvgráí V hogy lehet ezt összeegyez­
tetni. Azt bizolt hiitelenéhcn magunk se tudnék 
megmondani, de hogy akadt, ember, ki e két dol­
got összeegyozlelhelonck vélte arról bizonyságot 
tehet a következő, a ina reggeli órákban történt 
esemény, minek hitelességéért kezességet válla­
lunk : légy szűrös aly. li ma reggel megjeleli a

TÁRCZA.

A zsidó,
— iMiililli.icli l uiz.i bőszéivé. —

(Vége.)
I(sekély töke — mondó — nagy kincsesé 

nőheti ki magát. Minden attól függ, lu igazán 
akai tttik-e gazdagok lenni. Es nekem dúsgazdag­
nak kell lennem, minden én ott.

Es ti e törekvésnek szentelő életét, és lelkét.
- Nem törődött többé a sértegetésekkel, nem 

hoszankodott semmiéit, mert. csak egy ez él lebe­
gett szemei előtt, és minden más, közönyös volt 
előtte.

Minden reg-zugot, bebarangolt s ajánlgalta 
árurzikkeit s nem sokat gondolt vele, lm elutasi- 
lólag válaszoltak neki, ö kitartó volt, mert sok 
pénzt akart szerezni s jól tudta, hogy elvégre, 
hogy mielőbb szabadulhassanak tőle, vásárolni 
Ingnak, s ha oz egyszer megtörtént, azzal mitseiii 
törődött, hogy tolakodó zsidónak nevezték.

Így nőt t üzlete évi öl-évre és Mózes Így gon­
dolkozott :

A kero'/.ltéliek engem kijátszottak s 
életein boldogságától loszlátmk meg; én is taljá­
tok eszükön, s ez legyen buszúm.

távirdai hivatalban, s a szokott modorban elő­
adja, hogy mi járatban is volnék en keretit r 
„fia megmondja kigyelmed hát megtudom,“ te­
leié a távirdai hivatalnok. „Ibit én biz korom ezt 
a végposztót akarnám N.-bo elküldeni, oszt. hát 
sietős lenne, tessék kérem azon a mi a tnenkó — 
dóré ton elszállítani, csak nagyon drága ne legyék 
ám!“ az árát a fuvarnak lefizetem.“ — Illába ma- 
gyavázgatta a távirdász,hogy azon a dróton posz­
tót, s más ilyesmit küldeni nem lehet, - alig le­
hetett az atyafit capaeitálni, leginkább az nem 
fért a fejébe, hogy ugyan mért féltik olyan na­
gyon azt a drótot, elég vastag az, mégis lm vala­
mi nagy terhet küldene, de egy végposzto súlya 
alatt csak le nem szakiul.

Meghaltak: Szcptemb. 25. 
Cz. ti. Hildán János I. Julianna 3 hón., sorv. 
Pia ez. Lokodi János fia József 4 '/, öv., hasin. 
Szcpt. 20. Cz. u. Bekecs Mihály 21 éves, 
vizkórban. 11. u. Sárkány Péter fia Imre 5 
hón., béllobban. Cs. u. Kocsis Jánosné (lőréit 
Sára 5 0 éves, hagymázban. Cs. u. Molnár 
Lajos fia Lajos 3 hetes, béllobbnn. Szcpt 27. 
Cs. it. Kőrizs Gábor fia Gábor 4 hón., béllob. 
II. ti Yass Mihály fia András 10 napos bél- 
lobban.

Színházi szemle.
— Szcpt,. 27-kén adatott Rosen Gyula 

„Felebarátod feleségét ne kivárni“ ezitnii 3 telvo- 
násos vígját ék a, mely, mint Rosen Gyula más 
müvei is, igen csinos vígjáték. Az. előadás tetszés­
ben részesült; közönség nem oly nagyszámmal, 
mint a két előbbi előadás alkalmával.— Ma Ili- 
golettó adatik.

Fővárosi őrtesitö.
% A k ö z v á (11 ú n a k Áldor Imre ellen in­

dított sajtópere bizonytalan időre elhalasztatott.
** K anders Manó és Iliidé Antal „első 

pesti mngánzcucdi't“ nyitottak, moly két részre 
osztatik és pedig hangszer és énekosztályra. A 
fentebb jelölt igazgatók reményük, hogy vállala­
tukat a közönség felkarolja* annyival inkább, mert 
oly újításnak nyittatik ut, melynek nélkülözhet 
lensége minden részt elmjlatlnn szakértő által már 
rég elismertetett,

** A b u d a i alaguton lovakat, még pedig 
remondií kát vezettek, melyek egy bérkocsi robogá- 
sától megijedvén, megvadultak, s olyan veszedel­
met csináltak, hogy az ott járók halálos (élelmek 
közt kéuytcttck futva menekülni.

L Iiuil án egy öreg koldust csípett el egy 
csendőr, kinél a motozás alkalmával több lolvoj- 
kulesot s zárak viaszlenyomatát találtak. A vén 
gonosztevő a biinfenyitö törvényszéknek adatott át.

** P este ti egy gazdátlan kereskedő segéd 
több kereskedőnél a W. . . kereskedő ezég szám­
lájára különféle áruezikkekvt vásárolt be, anélkül, 
hogy rajtavesztett volna. De elvégre is addig jár 
a korsó a kútra, inig végre eltörik. — Ugyanis a 
,,'1'iry és társa“ ezégii divat kereskedésében kísér­
lett szerencsét. Midőn az érintett módon beszer­
zett csomaggal a boltból eltávozott, egyik segéd

Es ö rászedte a keresztyéneket, de azt fino­
mul s ravaszul tévé, hogy rajta ne veszítsen s üz­
lete gyarapodott és azzal együtt növekedett 
pénze is.

Idő múltával nagy összeggel rendelkezhe­
tett. Elment akkor a gazdag keresztyén ifinkhöz, 
kik, ha megszorultuk, pénzét ajánló nckiek.

Jól sejté ö, hogy a gazdag ifjak többnyire 
meg vannak szorulva pénz dolgában, készek aján­
latát elfogadni.

Nagy kamatokra adogatott nckiek pénzt, s 
annál nagyobbra, mentül inkább szükségük volt 
pénzre.

Gyakran könyörögtek neki várakozásért. 
Ilyenkor szive repesett az. övömtől s ö diadalát, 
ünnepié a keresztyéneken, kik öt porba tiporták, 
— s ilyenkor gúnyosan mosolygva mondó:

llát ugyan ki könyörült rajtam V Melyik ke­
resztyén könyörül a zsidón V Miért lennék én jobb 
a keresztyénnél ?

Majd szívlelett uzsorásnak nevezték őt, és 
Mózes vsak nevetett efelett, mert tudta, hogy ót 
nem nélkülözhetik.

Mózes fogadást tőn, hogy meggazdagodik s 
tizenöt nélkülözés —■ és szenvedésteljes év után 
Áron Mózesből gazdag ember lett.

Meggyülülto s megutálta a keresztyéneket, 
ile azért, mégis áttért vallásukra; kikeresztelke­
dett, hogy a világ hasonló örömeit élvezhesse s

utána sompolygott a csalónak s ép akkor csípte 
el, midőn áruezikkei lelett vevőkkel alkudozott.

** A fővárosban megjelenő „Vendéglős 
és kávésok lapja“ szerkesztőségünkhöz is bekül ■ 
delelt. Amint c mutatványszámból látjuk heti lap 
loend; kiadója és szerkesztője Szabadi Etánk lg- 
uácz, ára pedig negyed évre 1 ft 50 Ur.

% 1 f j a b b K ;i r o 1 y i István gról és 
Csckonies Margit grófnő esküvője tegnap délelőtt 
tartatott az egyetem templomában roppant közön 
ség előtt. Áldás lebegjen e boldog frigy lelett!

- A budai népszínházát tegnap mi 
tolták meg újra Molnár művezetése alatt. Az in 
tézel. első megnyitásának a tegnapi nap nyolcza- 
dik évfordulója levéti, e kettős indokból a színház 
teljesen ki volt világítva. 1 látom újdonságot adlak 
ez alkalommal; Czakó egy allegóriáját, „A tiiköi 
egy íelvonásos vígjátékot, s az. 8. ív 8. ezitnii bo­
hózatot. Ez utóbbi bátran lemaradhatna a repor 
toiiTÓl, daczára, hogy a karzat, megtapsolta.

*» E r k e 1 P e r e u c z egy téríinégve 
sen dolgozik, melyet az országos dalárcgyesiilr! 
által közelebbi ól neki nyújtott ajándék viszotiza 
sóul a magyar dalárdáknak fog ajánlani.

Belföld.
** Egy szegedi szinlap jutott kezeink­

hez, melyen ükölnyi hetükkel vémitgeti Kovács 
Mór ott működő sziiíignzgató „Macsvánszki“-val 
a jámbor közönséget.

** N e li á n y Lónyai-luiszár, midö a nyír 
egyházi országos vásárról ment volna hazafele. 
Rerkosz és Székely között lesbe állott, hogy ju 
fogást tehessen: Egy. széliéi t a túl buzgó fogdmv- 
gek áldozatul ki is szemeltek, a kocsis azonban 
közzévág a lovaknak s elnyargnltat. A fmánezok 
látván e vakmerő ellenszegülést, felgcrjcdésiikbi n 
méltó bosszúra gyuládra, előveszik fegyvereiket s 
az elszalasztolt, prédát lövöldözni kezdik és cg) 
árva gebét szerencsésen el is ejtenek. Kérdjük 
már most, meg van-e engedve ez önkényeskedés, 
melynek még a llaebkorszakban sem akadt párja V 
vagy talán Kónyái zsoldosainak hatalmuk is to 
vább terjed c közösiigycs világban, mint az úgy 
nevezett „szomorú évtized“ alatt, llát nem fel­
fordult világ ez V

N a g y s z. e b e n h e n egy kaszárnyá 
ban felrobbantak a katonák töltényei és több cm 
bér megsebesült. Botrányos a mi ez alkalommal 
történt, bogy t. i. a szerencsétlenség színhelyére 
sietett rendőröket és kéményseprőket nem bocsá­
tották be a laktanyába.

** P o z s o n y b a n az államszámviti I- 
tanból tartandó államvizsgálatok uzéljából, tan 
széli és vizsgálati bizottmány állíttatván fel, a bi 
zottmány elnökévé Aranyosai Ágost m. k. pénz 
ügyi tanácsos, tagjaivá pedig dr Degen Gusztáv 
akadémiai jogtanár Langer Adolf számtanáét-os 
és Studnicsku Rezső adóhivatali 1-ső oszt. főtiszt 
neveztettek ki a pénzügyminiszter által.

** F i u ni e egy nagy ezüst érmet s a. 
„tájrnjz“-búl egy pompás díszpéldányt küldött 
l’estvárosának.

** A borsodi nőegylet szcpt. 18-iki 
közgyűlésén kitűnt, hogy az egyletnek 40,704 
frtnyi vagyona van. Az egylet elnöke b. Vay La 
Lnjosné. Megválasztatlak Doleseltal Gabriella és 
Garas Erzsi jegyzőkké; Dalstroniné, Hutter Zsu-

ltogy a zsidóutezát odahagyva a főtéren szép há­
zat vásárolhasson magának. S e házat izléstclje- 
sen s fénynyel rendezte lie, s mindig csak arra. 
gondolt, hogy az irigy világnak mentül nagyobb 
gazdagságot tüntessen fel. Minden mi pompás és 
értékes, szándékosan túl volt halmozva, s 
közszemlére téve.

Miliőn fényes termein először átvonult, mi­
dőn magát először annyi pompa birtokosának 
érezd, megállapodott a roppant velcnvzei tükör 
előtt, hogy magát, saját dicsőségében üdvözölje.

Oly sok éven át eszébe, sem jutott, hogy 
tükörbe pillantson, és midőn most ezi, tévé, meg­
ijedt s borzadva tántorgott vissza mert nem is­
mert többé magára.

Amit látott, az nem volt többé az íi arcza, 
nem a Clausthal Alfréd arcza volt az többé, ha­
nem az Áron Mózesé, csak egy zsidónak az arcza, 
azon éles vonásokkal, a leselkedő szúró tekintet 
Lel, összcszoritolt ajkakkal és saját,szeri! mosoly- 
lyal. Oh ! neki egész lelke változáson ment át s 
lelkének gondolatai arczán tükröződtek vissza.

Mózes keblére csiiggeszté fejét s halkan 
vebegé:

Semmiféle keresztvíz nem mossa le a voná­
sokat aiczomrúi, En zsidó vagyok, de a keresz­
tyének azok, kik engem zsidóvá tettek.

Fordította V j k é r i.
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zsiiimu, Radvitnvi Istvánné, Bokszomé és Tabán 
Imi éné bizottmányi tagokká.

% K g y vak k 0 1 il 11 s Yiscgriid és 
Nagymaros közt útba cjté a Dunát s 11 szerencsét­
lent. alig lehető megmenteni.

** A 11 a g y Y á rnd-kolozsv á r i 
vasul vonalról írják, hogy ha semmi akadály köz­
be nem jő, jövő évi január hóig elkészül.

— A b r a ss ó i kereskedelmi és iparkam­
ra az osztrák nemzőii bank oltani íilialeja doln- 
t injának 11 lehető legmérsékeltebb fcleleinelése vé­
gi It a bankhoz kérelmet intézett, mely kérelemre 
a bank elutasító választ adott. így mozdítja elő 
hazánk érdekeit azon telhetetlen intézet, melynek 
előnyéért pénzügyi önállóságunk hozatott áldo­
zatul.

— A s z e p t. 24 - i k i k 0 1 0 s v á r i 
I ó v e r s e ny meglehetős szánni küzönzég előtt 
bolyt le; nyertek dijakat: 1. A vadászverseny 
dijat, 400 bitót b. 1 tán Ily Albert. G. é. sp. bvr. k. 
Polka, II. A második osztályú 300 db. aranyos 
császárdijat b. Wesselényi Miklós f>. é. p. bvr. k. 
Pálma; másodiknak érkezett ti. lián Ily Albert 3 é 
sp. tvr. k (Irit. 111. az 18GÍ)-ki Ivadékversenyben 
a tétösszeget 100 arany erejéig gr. Bethlen Sán­
dor br. tvr. 111. Bakator. IV. Gróf Péebv Manó
tiszteletdiját tv Wesselényi Béla 
100 darab aranyos elegy verseny 
Báni'ty Albert Polkája.

Pradoja. V. 
államdijat

Külföld.
= Parisból a Itnppel hosszas ezikket hoz 

azon bankettről, mely a köztársaság 1792-ben 
történt kikiáltásának évfordulati napján annak 
emlékére tartatott. K mondhatni rögtönzött ösz- 
szejövetolcn mintegy 100 polgár jelent meg. A 
bankettet eredetileg Bonvaletl éttermében akar­
ták megtartani; de a rendőri főnökség megta­
gadta az engedélyt, kinyilatkoztatván, hogy az 
csakis az 0 felelősségére és veszélyére tarthatik 
meg. A vendégek erre egy más — a boulognei 
erdőtől nem messze fekvő ebédlőbe mentek, hol 
aztán megtarthatták az ünnepélyt. Az elnökség­
gel az. ünnepély tartania alatt Aragot kínálták 
meg, de a ki azt tréfásan vissza utasította. Szá­
mos folköszöntés mondatott. A rágó azon nagy 
számiizöttért ivott, a ki Franeziaországba vissza 
fog térni, s a legtöbben a szabadsági és egyenlő­
ség! eszmékért. Brisson kimondd, íiogy a jövő a 
tett. emberei é, nem pedig azoké, kik csak elmé­
leti politikát űznek. — A vacsora folyama alatt 
több üdvözlő távirat érkezett, különben az egész 
a legszebb rendben folyt le.

= A párisi Presse szerint, mely lap a fran­
cain udvarnál történő dolgok felől többnyire jól 
szokott értesülve lenni, a kormányzóság kérdése 
a kormány tárgyalásai közé nem vetetett volna 
fel. Azonban azon lapok, a melyek ezen kérdés­
sel tüzetesebben foglalkoztak, a császár légben 
sóbb családi körében, figyelemmel olvastattak, s 
több rendbeli megvitatásra adtak alkalmat. A 
császárné nemsokára bekövetkezendő utazása, a 
kormányzósági kérdést most egészen háttérbe 
szorítja. Azonban azt hiszik, hogy a koronaörö­
köst, nagykorúsága közeledtével belefogják vonni 
a kormányba. A herczeg 1870 marcziusban lü-ik 
évébe fog lépni, sa törvények szerint 18 éves 
korában lenne nagykorú. A császár a rendőrfő­
nök előtt úgy nyilatkozott, hogy az ezen kérdés 
feletti hírlapi viták tetszésére vannak, s a tárgy 
felől annak idejében ő maga fog a közönséget 
megnyugtató felvilágosítással szolgálni.

=r A „Coustitutiouel“ jelenti, hogy Floury 
tábornok Petersburg! követté neveztetett ki.

— Berlinben az éjszak-német szövetség ta­
nács szept. 25-én ült. össze. Azonban nem a leg­
közelebbi országgyűlésre való előmunkálatok 
azok, mik munkásságát most igénybe veszik, ha­
nem leginkább az okt. 1-én életbe léptetendő uj 
iparrendszabályra vonatkozó utasításokkal fog­
lalkoznak, és pedig leginkább annyiba amennyi­
ben ezek az orvosok, gyógyszerészek és hajó­
sokra vonatkoznak. Ezen munkák bevégezte után 
a szövetség tanács 8—10 hétre clnapolnmlja ma­
gát, s csuk dcczeuiber elején fogja Delbrück ur 
elnöklete alatt a kormányi előterjesztéseket tár 
gyalus alá venni.

= Viktória királyné, mióta tengerparti Ht­
jából visszatért, folytonosan Balmoréban él, és 
pedig igen elvonulva, s leginkább csupán rövid 
kirándulásokat tesz a legközelebbi vidékre. — A 
valósi herczeg Wildbaadban igen ünnepélyesen 
fogadtatott, neje 11 két idősebb gyermekkel ment 
elébe. Alfréd herczeg a múlt hó végén érkezett 
Japán Jeddo városába, Arthur herczeg pedig 0 
hó kezdetén huzamosabban időzött Uj-Scotiában.

= A jó remény fokáról a „Northum“ posta 
gőzös, uj és értékes gyémántok találásán kívül a

is jelenti. A legénység uiegmentetett de a rako­
mány, mintegy 7500 máiba rizs mind menthette- 
11 ül odaveszett.

Különfélék.
í>. Egy amerikai lap következőket beszéli 

el; Georgia államban lakott, két gazdag és fényű­
ző család közel egymáshoz. Az utóbbi nagy bá­
bomban mindkét család vagyonának nagy részét 
elvesztő, de mind a mellett megtartották előbbi 
tekintélyüket szomszédaik előtt. Az egyik csalá­
dot képezte egy 35 éves térti, ennek neje és haja­
don leánya; a másikat, egy fiatal házaspár. A fia­
tal nő L. kisasszonyban Ilii barátnőre talált, ki 
annyival kedvesebb volt elölte, tűivel vagyoni ál­
lapota nem engedő inog számos cselédség vagy 
társalkodónó tartását. Egyszer 11. — a fiatal uö 
férje - kénytelen volt üzleti dolgokban több napi 
utazást tenni egy távolabb fekvő városba, s mivel 
ez időre nejét magára nem hagyliatá, sem magá­
val nem vihető: meghívta L. kisasszonyt azon 
időre nejéhez. Ennek szülei beleegyeztek, mire 
L. megígérte, hogy még alkony előtt elmegy ba­
rát néjához. De ez lilában várt, inig egy levél L. 
in tól jelenté, hogy leányát nem bocsáthatja a há­
zon kívül éjszakára. Nem tehetett tehát egyebet, 
mint hogy maga lett magának őrzője; azonban 
eszébe jutott férjének házőrző kutyája, mely bár 
■— tőrjét kivéve — mindenki iránt ellenségesen 
viselte magát; de az utóbbi időben iránta is ba­
rátságosabbnak mutatkozott. Becsalogatta tehát 
szobájába, ágya elébe fektető, s nyugodtan aludt 
el, inig hirtelen az ajtó feszítéséből származó zaj, 
s a kutyának dühös ugatása félbe szaluié álmát. 
Rémülve szökött fel ágyából, s reszketve kérdezte 
a vakmerő nevét, de ez durván felkaczagva köve­
telte az ajtó felnyitását.

A fiatal nő, hogy mogijeszsze ellenfelét 
bár fegyvertelenül volt — azt mondta, hogy ha 
belép a szobába, golyót röpít agyán keresztül.
A csel nem használt s a vakmerő betörő — ki úgy 
látszik jól ismerte a körülményt — megfeszített 
erejének sikerült az ajtót sarkából kitaszítani, és 
a szegény reszkető áldozat szemközt állott vad 
ellenfelével. De c pillanatban felugrott a liü ház­
őrző s torkon ragadta a vakmerőt, oly iszonyú 
erővel és didivel fojtogatta, hogy ez a kezében 
levő kést nem használható. — Ezalatt a csodásán 
megmenekült nő a szomszédba szaladt, hol már 
szinte figyelmet ébresztett a zaj.— A szolgák ba- 
rátnéjához vezeték, kinek elbeszélte menekülését 
s a vakmerő betörő megérdemlőt t büntetését, több 
szolga kíséretében siettek megtekinteni a bor­
zasztó történet színhelyét. — Itt találták a kutyát 
még folytonosan marczangolvn a holttestet, s mi­
dőn a szolgák világot gyújtottak, a jelen levők a 
legnagyobb rémülettel ismerték fel a szomszéd 
családapát, ki vétkes szenvedélye kivitelére ily 
gyalázatosait akarta felhasználni szomszédja tá­
vollétét. — A szegény apavesztett leányt e rémitö 
esemény sokáig ágyhoz szegezve tattá, s midőn 
felgyógyult is folyvást buskomor maradt.

*** Egy tolvaj-gyűlés Lon­
donban. Anglia százezreket áldoz évenkint 
különböző inissio-társulatok leiitartására a pogá- 
nyok közt; s mind e mellett nem képes megaka­
dályozni, hogy London a hüllők termo iskolája ne 
legyen. — A városon kívül vau egy csendes, idylli 
tájékon fekvő ház, a megtért „tévedt leányok“ 
számára berendezve; a külvárosok tolvajbarlang­
jait missionariusok járják be, hogy utat nyissanak 
a hol lehet a vallás és erkölcs elveinek. Ezen lel­
készek egyikének irataiból veszsziik a következő 
érdekes vázlatot:

„Több évi tartózkodásom London egyik 
külvárosában megismertette velem c városrész 
lakosainak minden rétegét; legalább épp oly jól 
ismertem a tolvajokat, mint magok a rendőrök, 
tudtam összejövetelük helyét is. — Előbb kerül­
tek, de később — midőn néhánynak szükségében 
segélyére voltam, barát koraibbak lettek; sőt 
végre meghívtak. Természetes, hogy ezen gyűlé­
sekben — mint vendégnek — nem volt jogom 
szólam; szinte az is, hogy czélba vett betörések­
ről, rablásról nem volt tudomásom.

Egy rongyos, düledező házban GO—80 sze­
mély volt összegyűlve mindkét nemből, egy a ta­
posó malomból épen akkor kiszabadult fiatal tisz­
teletére. Ezeken kivid csak hárman voltunk ven 
dégek. Többen a gyermekkort alig túlhaladt fia­
talok közül durván hangzó tolvajnyelven erötclje 
sen keltek ki a rendőrség, fegyintézetek s én elle­
nem. —- A többiek nyugodtan, minden megjegy 
zés nélkül hallgatták ; az asszonyoknak — ha 
szónokoltak — össze kellett magokat szedni, ne 
hogy a szépizlés ellen vétsenek, különben kigu- 
nyoltattak. Egy kurtára nyírott, seriéhez hasonló 
szőke hajjal bíró 17 éves fiatal ember hosszú be­
szédben büszkén közié, hogy egyenesen a taposó

j'eiilonia német szövetségi hajó zátonyra jutását I malomból jő, miután tegnap tölt le 18 hónapi

büntetési ideje. Fenn héjázó szavakkal nevezte 
magát a jó ügy martyrának, szegény madárnak, 
ki után 12 év óta a hatóság ’s rendőrség minden­
féle hálát kivetett, inig végre megfoghatta s mint 
uj tagot sorozta szenvedőtársaihoz. Keserű pnna ■ 
szókban nyilatkozott a fogházak és azok törvé­
nyei ellen ; átkozta a felvigyázók szigorát és a ne­
héz munkát; bizonyítékul megmutatta 18 hóna­
pos malomtaposástól megdagadt s kisebzett láb­
ikráit. De mind e mellett büntetésének e jeleit 
oly büszkeséggel és öntudattal hordta, mint a ka­
tona bábomban kapott dicsteljes sebeit; ugv 
hiszem nem csalatkozom, ha azt mondom, hogy 
börtönben lenyivott baját többre becsülte s büsz­
kébben hordta, mint egy indusfönök a maga sns- 
tollakból összerakott fejékét. Megvallom, midőn 
ott iillve hallgattam e szegény ördögöt, ki bűnei­
vel s romlottságával dicsekedett: részvét, iszony, 
s harag vegyiileto szállott meg, s kívántain, bár 
messze lennék e helytől.

— Majdnem felugrottam, hogy mindenek 
előtt válaszoljuk neki — nem ügyelve a következ­
ményekre, hogy én épen nem vagyok vele egy vé­
leményben, hogy börtönszenvedése nem oly nagy 
mint azt megérdemelte, s ha hatalmamban ál­
lott volna erősebben Ítélem el, mert isten és 
emberek iránti bűneiért keserűn kell lakolnia és 
bármi történik vele — igazságos. Már közel vol­
tam ahoz, hogy érzelmeim erőt vegyenek rajtam, 
midőn egy külsőleg csaknem miveltnek látszó kö­
rülbelül 36 éves férfi értelmes, de félreismerhet- 
len tragicomicus arczczal felállóit, s bennem re­
ményt ébresztett. Tudtam , hogy ö is a társaság 
tagja s egyike a legvakmerőbb tolvajoknak; még­
is megnyugtatva éreztem magam. Nem is csalat­
koztam; már első szavai után átláttam,hogy azon 
helyen többet tehet mint éti, mert ha nem beszélt 
is isten és vallásról, de a ezélt, melyet én clnknr- 
tatn érni, nevezetesen a fiatal embert panaszának 
igaztalanságáról meggyőzni, jobban elérte, mint 
én tehettem volna. Beszéde, melyet folyékonyan 
és biztosan, nyelvtani helyességgel és tiszta logi­
kával adott elő, körülbelő) igy hangzik:

„Tekintetes karok és rendek! tisztelt, ladyk 
és géniemének I (nevetés) Van szerencsénk ma 
vendégeink közt nagyiisztelctü urakat látni — s 
ezért kötelezve érzem magamat nekik megmutat­
ni, hogy mi is kötelességünknek tartjuk néha 
gyűléseket tartani, hasonlóul mint ők szokták ; — 
tisztelt előttem szólónak beszédje föllép oda irá 
nyúl, hogy megmutassa mikép gyakoroljuk azt..- 
(Halljuk!) Nem akarom beszédemet diesénckkel 
kezdeni; hanem oktatással és figyelmeztetéssel, 
mint azt a fiatal „molnár“ (igy neveztetnek n ta­
posó malomba zárt fegyenezck)java kívánja. <) az 
őrlés fáradalmai, és azon következmények elleti 
panaszkodott, melyekkel az örökös taposás lábai­
ra nézve bírt. Remélem köszönetét mond ha meg­
kísértem, - miután ö „őrölni“ tanult — a szél­
malom kezelését vele megismertetni, hogy képes 
legyen a korpát, mely elméjében falhalmozódott. 
eltávolítani, hogy tudjon helyesen gondolkozni és 
beszélni. — Biztosítom, hogy lábai nem lesznek 
igénybe véve, de szive dagadni, erei duzzadni fog­
nak, s mcgisineremli hivatásának nagyságát. (Ne­
vetés és csodálkozás.) Méltóságtok! (hozzánk for­
dulva) tudniuk kell, hogy c leány (egy megnyerő 
külsejű leányra mutatva) rendkívüli érdekkel vi 
seltetik a fiatal molnár iránt. Nem tudom a ta­
posó malom hajmiivésze szépítette-e meg annyi­
ra, vagy lábai állását csodálja-e (löcslábu volt); 
de bizonyos vagyok benne, hogy nem gondolkozik 
róla jobban ezen képtelen, szabályellenes beszéd 
után. (Harsogó nevetés.) Kedves ifjú barátunk 
(keiiettcljes hangot, vesz fel) elég idős arra , hogy 
tudja, miszerint mihelyt társaságunkba belépett 
kötelezte magát a közönség, felsöség és védnök 
irányában.*

Minden szerződésnek két oldala van, s ha 
mindkét fél megtartja kötelmeit, nincs joga egyik­
nek sem panaszkodni, hanem bele kell egyeznie. 
Nézzük közelebbről e kötelmeket. — Tóm kötele­
zettsége a közönség iránt, midőn üzletünkbe be­
lépett következőkben állott:

„Igyekszem — minden alkalmat híven fel­
használva— hozzád férkőzni. Zsebeidet kiürítem, 
pénztáradat feltöröm, még a láda, melyen ülsz, se 
legyen biztos." A közönség kötelezvénye pedig 
igy hangzott: „Nagyon jól van Tom, de ha meg­
kaplak zsebein ürítésénél, pénztáram törésénél 
vagy ládám ellopásánál, átszolgáltatlak a ma­
lomba gimnasztikái gyakorlatra, hogy kenyeredet 
jövőben más utón is keroshesd.“ A mint láthat­
juk Tom kötelezettsége a közönség iránt hátrá­
nyosabb min viszont; mely igy hangzik: „11 meny­
nyire tudom kerüllek“; más oldalról ez : „vigyázz 
ha bebizonyul rád a vétek, meg vagy fogva.“ — 
Toni igy szóll a rendőrhöz : „fogj meg lm tudsz.* 
A rendőr ezt feleli : „jól van kedves fiam!“

Ladyk és (lentiemének I Úgy hiszem bevall­
ják, hogy nem lehet ez szabatosabb, rövidebb és
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^ebb alakú, Ily alkut köttöttiiuk mindnyájan, 
mint — gúnyos modort véve lel — boltig becsü­
letes emberek.

Azt hiszem, -— lm azokat közelebbről vizs­
gáljuk, kikkel e szerződést kötöttük, — azt kell 
mondanunk, hogy azok mind-mind becsületes em­
berek, mint a mi kedves Tomiink (Harsogó neve­
tés.) Áttérek most Tóm hibáira. Uentlemenhez 
illetőleg tartotta ö meg alkuját (nevelés); minden 
lehető alkalmat felhasznált, hogy megmutassa 
mily komolyan veszi szerződése betöltését. De 
más oldalról a közönség is pontosan teljesítette 
alkuját, midőn Tomot felfedezte ; a (elsőség rajta­
kapta, a rendőr megkötözte, — mindnyájan mint 
„becsületes fél fiák“ kötelességüket teljesítők.

Perelt a felsőség, közönség és rendőr Tom­
iul ? Szemrehányást tett neki? — Nemi Mi jo-
nn untntsv itt minLv.t tn L.lwíi./ir.44..«1 1____

Egy év múlva a véletlen ismét összehozott 
Tómmal. - Kérdeztem tőle lábainak állapotát s 
csodálkozva hulláin, mily nagy hatása volt reá 
társa beszédének. Nem zúgolódott, bár lábai még 
mindig sebesek valáuak; hanem békével törte a 
fájdalmakat, mint tettének méltó büntetését. . . .

b.-

gon untatsz itt minket te fehércsőrü fiatal, hosz- 
szadalmas, igazságtalan panaszai teljes beszéd­
del ! Mersz valakit akadályozni megkötött szer­
ződése teljesítésében. Uraim nem felesleges be­
széd ez V Ki mondja, hogy a tolvajok közt nincs 
beesüles ember ? (Nevetés.) Kedves fiam érdemes 
tanoncz,' halld meg atyai tanácsomat. Ne fesze­
gesd a múltat, hanem nézz a jövőbe. (Itt a szónok 
ünnepélyes hangon folytatja.) Kél ut van előtted, 
vagy uj mesterségedből élsz. vagy régi foglalko­
zásodhoz térsz vissza. ,.Tudom, vannak itt közöt­
tünk, kik mondani lógják, válassz magadnak más 
mesterséget, mert az az ut örök életre vezet. (Fe­
lénk nézve.) tik tudják- mily közel állanak isten­
hez ; én nem szólok, nem adok tanácsot, mert ez 
háládatlanságot szül. De menj ki, értekezzél Zsu­
zsikával, hallgasd meg. hogy ö mit gondol. — Ha 
azt mondja, élj a taposó malomnál; tedd azt. De 
áa így szól: „légy óvakodóbb Tom, máskor job­
ban vigyázz“ csókold meg a becses tanácsért 
es kísérd meg követni. Azonban bármit tégv ne 
jajgass, hanem hordozd kereszted türelemmel és 
megadással. (Hangos tetszés.)

Urak és hölgyek! Engedőimet kérek a ho- 
szadalmas beszédért, de nem tehettem másként. 
Hókkal nagyobb emberbarát vagyok, mintsem el­
halaszthatnám az alkalmat valami jót tenni. Most 
már bevégzem beszédemet, ha valamelyik hölgy 
dicséneket akar zengeni, örvendeni fogok I“ (Za­
jos tetszésnyilatkozat.)

Ez körülbelül a tolvaj beszéde, melynek úgy 
külalakja, mint mondatainak szabatossága és a 
finom előadásmód engem bámulatba ejtett Utó­
lagosan megtudtam, hogy a szónok jobb nevelés- 
ben részesült, sőt felsőbb iskolákat járt s több 
nyelven beszel; nagy utakat tett a szárazföldön 
Berlinben a börtönből kiszökött és most a leg­
merészebb s furfangosabb tolvaj a bandában ki 
evek óta orránál vezeti a rendőrséget. í

elnökké 
Lajos és

Legújabb
Kassán az erdészeti egylet közgyűlésén 
gr. Keglevies Béla, alelnökiekké Tisza 
Wagner Károly választattak.
Pesten a Margitsziget csúcsánál egy 

csoluuk, melyben ti ember ült, felfordult, s két 
ember belehalt, a többit megmentették.

B e s z t e r c z e b á u y a, szept. 27. 
Lonyay pénzügyminiszter ur tegnap este 9 órakor 
finom ez ra érkezett. Ma n ilioniczi és brezovai 
bányákat szemléli meg. Holnap folytatja útját 
Bicznobányára, Rimaszombatba és Diósgyőrre.

"D *DC .s' SZÍ’1JU 27. A „Wanderer“-nek 
egy betlini táviratit szerint a Bécsbcn lévő éjszak- 
nemet szövetségi követi állás nagykövetségre fog 
emeltetni. Ezen állasra báró Wertlier fogna ki­
neveztetni.

tie c s, szept. 27. Mint az „Uest, Corr.“ 
értesül: Karoly romániai fejedelemnek tudtára 
fogjak adni. a Becsben hallott azon panaszokat, 
melyek a zsidóknak Romániában való üldözteté­
séről felmerültek.

K o n s t a n t i II á p o 1 y, szept. 27. A 
szultán megerősítette a honvédelmi törvényt. A 
hadügyminiszter ez alkalomból 30,000 db. aranyat 
kapott ajándékban.

a nyers árak magasak. — Az eddigi szüretek 
eredménye: alig áll a középszerűség színvonalán 
is. —- Időjárás: folyvást szép, derült.

= Pest, szept. 27. Az időjárás ma és teg­
nap pompás volt; u bévmérő + 20" a légsulv- 
merü 28" ti'". A gabnaüzletben kevés volt a for­
galom ; búza 83 ff-tos 4 ft 20 kr, 87 ß'-tos f. ft 
la kr, kukoricza 2 ft 47 kr.

Hecsi tőzsde sept, 28. es. arany 5.83. ezüst 12020

Debreczeni bérkocsi árszabály.
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Közgazdászat.
- (K.) Debreczen, szept. 28. Hetivásá- 

I unk népes volt, az életbehozatal a múlt hetinél 
kevesebb, mint rendesen országos vásár előtti hé­
ten szokás; az életnek csak középszerű kelendő­
sége volt, a hétfői árak nem változtak, az ó ten­
geri, mely (i ft 20 krön is kelt, hamar talált ve­
vőre^ uj tengeri a törés beálltával naponta több 
szekér hozat,k, zsákja 1 ft 50-80 kr: kenyeret a 
múlt hetinél kevesebbet hoztak s drágán kelt • a 
hegyaljaiad több szekér szőllö, szilva s birsalma 
hozatott s kelendő volt, 1 puttón szőllö 2 ft 40— 
60 kr, 1 zsák birsalma 3 ft 20—40 kr 0 db 10
m’ Ve!™ dif,'ft C0-70 kl'- 1 véka pászuíy I ft 
60—2 ft, zöldség sok volt s olcsón kelt, a ká­
poszta 100-za 4—8 ft, 1 zsák krumpli 1 ft 20— 
í’n r 1 Pfc sovány Ind 2-2 ft 40 kr, bízott 4 ft 
40 .) ft, 1 db tojás 2 kr; a kész bőr nem kere­
sett, ami a készítőkre nagyon levcrőleg hat, mivel

N a [I s z .1 ni r a : Egész napra , reggeli 7-től 
V' -Mg 0 frl.Jelnapra, reggeli 7-tői d u. 1-ig, vagv

“ 2-ig fit 30 kr, országos vásárok alkalmát 
vi.l, a vásárok el,Ihetébcn s a vásáros hét 4 első nan- 
ján : egész napra 10 frl, félnapra 3 Irt 30 kr.

2. 0 ra sz á m ra : Félórára 30 kr, »/. órára 63 
ki. egy egész órára 80 kr, minden következő órára 
•illjir az. utolsó órán túl félórára vagy kevesebb idő­
re ,nl kr, országos vásáikor minden tétel után 20 kr- 
ral lobi.

•' T e in e I és éknél: lla a véglisztcsség a 
templomban történik , temetőbe ki és vissza 2 frt, a 
báz.lól egyenesen a temetőbe ki és vissza I frl 20 k.

U S 7. i n h á z b a : Menet 60 kr, jövel 80 kr
■J á lókba: Menet 80 kr, jövel I Irt.
6 Vaspálya i n d ó b á z á h o z. vagv r ak­

iár h o z : Nappal menet vagy jövel 30 font teherrel 
vagy anélkül 61) kr. éjjel 1 frl, országos vásárkor : 
nappal t Irt, éjjel 1 frt 20 kr, egy órai várakozás 40 
kr, félórái várakozás 20 kr.

■. N a gy e rdei l'ü , ,1 ä li á z. I. o z : Men, t vagv 
Ji°'ff kV ,' nl°nCl ,ls visszajövet I óim várakozással 

1 lit 00 kr, minden következő órára 40 kr, országos 
Vásárkor: menet vagy jövet 1 frt 20 kr , menet és 
visszajőve! 1 órai várakozással 2 Irt, minden követ- 
kezű órára 50 kr.

8. Szőlltís-kertekbe: Menet vagv jövet 
bármelyik sz.ullőskerlbe 1 frt, menet és visszajőve! 1 
urai várakozással I frt 30 kr, minden következő órá­
ra 40 kr.

9. Lóversenytérhez: Oda és vissza vá­
rakozással (fél nap) 3 frl.

10. Külső barom vásárba: Oda és vissza 
I óra, várakozással 8 frt 30 kr, minden következő 
órára 30 kr.

SCS* A csere-kaszálókba, tanyákra és vidékekre 
valn szállítás előleg,;s alku szerint" történik.

Az. „le vonatkozó panaszok, a kapitánvi hiva­
talnál jelenten,tők be.

HIRDETÉS E K.
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Debreczen. 1869. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


